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Consignes de sécurité
Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entraîner de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme batterie VAE utilisé dans cette notice désigne
toutes les batteries VAE Bosch d’origine de la génération the
smart system (le système intelligent).
Les termes unité d’entraînement et Drive Unit utilisés dans
cette notice désignent toutes les Drive Units Bosch d’origine
de la génération the smart system (le système intelli-
gent).
u Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-

tructions de toutes les notices d’utilisation du sys-
tème eBike, ainsi que la notice d’utilisation de votre
eBike.

u N’essayez pas de fixer l’ordinateur de bord ou la com-
mande déportée tout en roulant !

u La fonction assistance à la poussée ne doit être utili-
sée que quand vous poussez le vélo électrique. Les
roues du vélo doivent être en contact avec le sol lorsque
l’assistance à la poussée est utilisée, sans quoi vous ris-
queriez de vous blesser.

u Quand l’assistance à la poussée est active, les pédales
peuvent tourner toutes seules dans le vide. Veillez à
garder une distance suffisante entre vos jambes et les pé-
dales lorsque l’assistance à la poussée est active. Il y a
risque de blessure.

u Lors de l’utilisation de l’assistance à la poussée,
veillez à toujours garder le contrôle et la maîtrise du
VAE. Dans certaines circonstances, l’assistance à la pous-
sée peut se désactiver (p. ex. quand une pédale bute
contre un obstacle ou quand votre doigt glisse et que vous
relâchez par inadvertance la touche de l’unité déportée).
Le VAE peut alors reculer subitement ou basculer sur le
côté. Cela peut être dangereux, surtout si le vélo est lour-
dement chargé. Lorsque vous utilisez l’assistance à la
poussée, faites en sorte de ne pas vous retrouver dans
des situations où vous risquez de ne pas avoir suffisam-
ment de force pour tenir le vélo !

u Ne retournez pas le vélo en prenant appui sur le gui-
don et la selle quand la commande déportée ou son
support sont montés sur le guidon. La commande dé-
portée ou son support risqueraient de subir des dom-
mages irréparables.

u Ne connectez aucun chargeur à la batterie du VAE
quand un défaut critique est signalé sur l’écran de la
commande déportée ou de l’ordinateur de bord. La
batterie du VAE pourrait alors être endommagée, prendre
feu et provoquer des brûlures graves et d’autres bles-
sures.

u L'unité de commande est équipée d'une interface ra-
dio. Observez les restrictions d’utilisation locales en
vigueur, par ex. dans les avions ou les hôpitaux.

u Attention ! L’utilisation du Bluetooth® pour la commande
déportée peut perturber le fonctionnement d’autres ap-
pareils et installations ainsi que des avions et des équipe-
ments/dispositifs médicaux (par ex. stimulateurs car-
diaques, prothèses auditives). Les ondes émises peuvent
aussi avoir un effet nocif sur les personnes et les animaux
qui se trouvent à proximité immédiate de l’appareil. N’uti-
lisez pas le Bluetooth® pour la commande déportée à
proximité d’appareils médicaux, de stations-service,
d’usines chimiques, ou dans des zones à risque d’explo-
sion ou des zones de dynamitage. N’utilisez pas le
Bluetooth® pour la commande déportée dans les avions.
Évitez une utilisation prolongée très près du corps.

u Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des
marques déposées de la Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisa-
tion de cette marque/de ce logo par la société Robert
Bosch GmbH, Bosch eBike Systems s’effectue sous li-
cence.

u Respectez toutes les réglementations nationales rela-
tives à l’homologation et l’utilisation de vélos élec-
triques.

Remarque relative à la protection des données
Lors du raccordement du VAE au Bosch DiagnosticTool 3
ou du remplacement de composants du système eBike, des
informations techniques sur votre VAE (p. ex. fabricant, mo-
dèle, ID du vélo, données de configuration) et sur son utilisa-
tion (p. ex. durée de roulage totale, consommation d’éner-
gie, température) sont transmises à Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) pour pouvoir traiter votre demande
(demande de service notamment) et à des fins d’améliora-
tion du produit. Pour en savoir plus sur le traitement des
données, rendez-vous sur
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Description des prestations et du
produit
Utilisation conforme
La commande déportée LED Remote est destinée au pilo-
tage d’un système eBike/ordinateur de bord de la génération
the smart system (le système intelligent). Elle vous per-
met aussi de changer le niveau d’assistance dans l’applica-
tion eBike Flow.
Pour utiliser toutes les fonctions de la commande déportée,
un smartphone compatible équipé de l’application eBike
Flow est nécessaire.
Vous pouvez aussi connecter la commande déportée LED
Remote à votre smartphone via Bluetooth®.

L’application eBike Flow peut être téléchargée
gratuitement dans l’App Store d’Apple ou le
Google Play Store.
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Pour télécharger l’application eBike Flow, scannez le code
avec votre smartphone.

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments se réfère aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.
Toutes les pièces de vélo, à l’exception de l’unité d’entraîne-
ment, de l’ordinateur et de l’unité de commande, du capteur
de vitesse et de leurs fixations sont représentées de manière
schématique, elles peuvent différer par rapport à celles réel-
lement installées sur votre vélo électrique.

(1) Capteur de lumière ambiante
(2) Touche Marche/Arrêt
(3) Indicateur de niveau de charge de la batterie du vélo

électrique
(4) LED ABS (option)
(5) LED niveau d’assistance
(6) Support
(7) Touche de sélection
(8) Prise de diagnostic (seulement pour besoins de

maintenance)
(9) Touche Diminution assistance –/

Assistance à la poussée
(10) Touche Augmentation assistance +/

éclairage du vélo
(11) Touche Diminution luminosité/

Aller vers l’arrière
(12) Touche Augmentation luminosité/

Aller vers l’avant

Caractéristiques techniques
Commande déportée LED Remote
Code produit BRC3600
Courant de charge maxi de la
prise USBA)

mA 600

Tension de charge de la prise US-
BA)

V 5

Câble de charge USBB) USB Type-C® C)

Températures de charge °C 0 ... +45
Températures de fonctionnement °C –5 ... +40
Températures de stockage °C +10 ... +40
Interface de diagnostic USB Type-C® C)

Accu Li-ion interne V
mAh

3,7
75

Indice de protection IP55
Dimensions (hors fixation) mm 74 × 53 × 35
Poids g 30
Bluetooth® Low Energy 5.0
– Fréquence MHz 2400–2480

Commande déportée LED Remote
– Puissance d’émission mW 1
A) Indication pour le chargement de la commande déportée LED

Remote ; les appareils externes ne peuvent pas être chargés.
B) non compris dans la fourniture d’origine
C) USB Type‑C® et USB‑C® sont des marques déposées de l’USB

Implementers Forum.
Vous trouverez les informations de licence du produit à l’adresse In-
ternet suivante : www.bosch-ebike.com/licences

Déclaration de conformité
La société Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, at-
teste que l’équipement radioélectrique LED Remote est
conforme à la directive 2014/53/UE. Vous trouverez l’inté-
gralité de la déclaration de conformité CE à l’adresse sui-
vante : www.bosch-ebike.com/conformity.

Utilisation
Conditions préalables
Le VAE ne peut être activé que si les conditions suivantes
sont réunies :
– Une batterie de vélo électrique suffisamment chargée est

utilisée (voir la notice d’utilisation de la batterie de la gé-
nération the smart system (le système intelligent)).

– Le capteur de vitesse est correctement branché (voir la
notice d’utilisation de la Drive Unit de la génération the
smart system (le système intelligent)).

Assurez-vous avant de prendre la route que les touches de la
commande déportée sont bien accessibles. Nous recom-
mandons d’orienter la commande déportée de façon à ce
que les touches Plus/Moins se trouvent presque perpendicu-
laires au sol.

Alimentation électrique de l'unité de commande
Quand une batterie suffisamment chargée est en place sur le
VAE, l’accu de la commande déportée est alimenté en éner-
gie et chargé par la batterie du VAE dès que le VAE est acti-
vé.
Quand le niveau de charge de l’accu interne de la commande
déportée est très faible, il est possible de recharger l’accu au
moyen d’un câble USB Type-C® via la prise de diagnostic (8)
à partir d’une batterie externe ou d’une autre source de cou-
rant adaptée (tension de charge 5 V V ; courant de charge
maxi 600 mA mA).
Fermez systématiquement le cache de la prise de diagnostic
(8) pour empêcher toute pénétration de poussière et d’hu-
midité.

Mise en marche/arrêt du VAE
Pour mettre en marche le VAE, appuyez brièvement sur la
touche Marche/Arrêt (2). Après l’animation de départ, les
barres de l’indicateur d’état de charge (3) indiquent le ni-
veau de charge de la batterie du VAE et la LED (5) indique en
couleur le niveau d’assistance réglé. Le VAE est prêt à rouler.
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La luminosité de l'écran est commandée par le capteur de lu-
mière ambiante (1). C'est pourquoi il ne faut pas couvrir ce
capteur de lumière ambiante (1).
La Drive Unit est activée dès que vous commencez à pédaler
(sauf si le niveau d’assistance est OFF). La puissance d’en-
traînement dépend du niveau d’assistance réglé.
Dès que vous arrêtez de pédaler en mode normal ou dès que
vous avez atteint une vitesse de 25/45 km/h, la Drive Unit
désactive l’assistance. La Drive Unit se réactive automati-
quement dès que vous vous mettez à pédaler et que la vi-
tesse est inférieure à 25/45 km/h.
Pour désactiver le VAE, appuyez brièvement (moins de 3 s)
sur la touche Marche/Arrêt (2). L’indicateur de niveau de
charge (3) et la LED de niveau d’assistance (5) s’éteignent.
Après env. 10 minutes d’inactivité de la Drive Unit (p. ex. du
fait que le vélo est immobile) et de non-actionnement d’au-
cune touche, le VAE se désactive automatiquement.

Menu rapide
Le menu rapide affiche certains réglages pouvant aussi être
modifiés pendant que vous roulez.
Pour accéder au menu rapide, effectuez un appui long
(> 1 s) sur la touche de sélection .
Le menu rapide n’est pas accessible à partir du masque
d’état.
Le menu rapide permet d’effectuer les réglages suivants :
– <Réinit.trajet>
Toutes les données relatives au trajet effectué jusque là sont
remises à zéro.
– <eShift> (optionnel)
Les réglages dépendent du système de changement de vi-
tesse dont dispose le vélo.
Remarque : D’autres fonctions peuvent également être dis-
ponibles (dépend de l’équipement du VAE).

Indicateur de niveau de charge de la batterie du
VAE
Sur l’indicateur de niveau de charge (3), chaque barre de
couleur bleu glace représente 20 % de la capacité totale, et
chaque barre blanche, 10 %. La barre supérieure corres-
pond à une capacité maximale.
Exemple : Affichage de 4 barres de couleur bleu glace et une
barre blanche. Le niveau de charge est compris entre 81 %
et 90 %.
En cas de capacité faible, les deux barres inférieures
changent de couleur :
Barre Capacité
2 × orange 30 % ... 21 %
1 × orange 20 % ... 11 %
1 × rouge 10 % ... Réserve
1 × rouge clignotant Réserve ... vide

Quand la batterie du VAE est en cours de charge, la barre su-
périeure de l’indicateur de niveau de charge (3) clignote.

Le niveau de charge de la batterie du VAE est également indi-
qué par les LED de la batterie proprement dite.

Sélection du niveau d’assistance
Les touches Réduction de l’assistance – (9) et Augmentation
de l’assistance + (10) de la commande déportée permettent
de régler le niveau d’assistance en cours de pédalage. Le ni-
veau d’assistance peut être modifié à tout moment, même en
roulant, et il s’affiche en couleur.
Niveau Remarques
OFF L’assistance est désactivée, le VAE fonctionne

comme un vélo normal sans assistance.
ECO Assistance active avec une efficacité optimisée,

pour une autonomie maximale
TOUR Assistance uniforme, pour les sorties longues
TOUR+ Assistance dynamique pour une conduite natu-

relle et sportive
eMTB Assistance optimale sur tous les terrains, dé-

marrage sportif, dynamique améliorée, perfor-
mances maximales

SPORT Haut niveau d’assistance, pour conduite spor-
tive sur parcours montagneux ainsi que pour la
circulation urbaine

TURBO Assistance maximale jusqu’à des cadences de
pédalage élevées, pour une conduite très spor-
tive

AUTO Le niveau d’assistance s’adapte de façon dyna-
mique aux conditions de roulage.

RACE Assistance maximale sur parcours de course
VTTAE ; réponse très directe et « Extended
Boost » maximal pour disposer des meilleures
performances possibles en compétition

CARGO Niveau d’assistance élevé et uniforme pour le
transport en toute sécurité de charges lourdes

SPRINT Assistance dynamique asservie à la fréquence
de pédalage – pour vélos eGravel et eRoad lors
de parcours sportifs avec des sprints rapides et
de nombreuses côtes

Remarque : Les modes disponibles dépendent de la Drive
Unit dont dispose le vélo.
Les désignations et la configuration des niveaux d'assistance peuvent
être préconfigurées par le fabricant et sélectionnées par le revendeur
de vélos.

Adaptation du niveau d’assistance
Le niveau d’assistance peut être adapté dans certaines li-
mites avec l’application mobile eBike Flow. L’application
vous permet d’adapter votre VAE à vos besoins personnels.
La création d’un mode entièrement personnalisé n’est pas
possible. Vous ne pouvez qu’adapter les modes qui ont ins-
tallés/configurés par le fabricant ou le revendeur. Il peut
s’agir parfois de moins de 4 modes.
Il peut aussi arriver que la législation en vigueur dans votre
pays interdise l’adaptation de certains modes d’assistance.
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Vous disposez des paramètres suivants pour adapter un
mode d’assistance :
– Assistance par rapport à la valeur de base du mode (dans

le cadre de la législation en vigueur)
– Comportement de réponse de la Drive Unit
– Vitesse de coupure (dans le cadre de la législation en vi-

gueur)
– Couple maximal (dans les limites de la Drive Unit)
Remarque : Veillez à ce que le mode que vous avez modifié
conserve la même position, le même nom et la même couleur
sur tous les ordinateurs de bord et toutes les commandes
déportées.

Interaction entre la Drive Unit et le système de
changement de vitesses
Vous devez avec un VAE changer de vitesses de la même fa-
çon qu’avec un vélo normal (consultez la notice d’utilisation
de votre vélo électrique).
Quel que soit le type de système de changement de vitesses
dont dispose le VAE, il est recommandé de réduire briève-
ment la pression exercée sur les pédales pendant que vous
changez de vitesse. Cela facilite le changement de vitesse et
réduit l’usure du mécanisme d’entraînement.
En choisissant la vitesse appropriée, vous pouvez, à effort
égal, rouler plus vite et bénéficier d’une plus grande autono-
mie.
Suivez par conséquent les recommandations de passage de
vitesses qui vous sont données par l’ordinateur de bord.

Activation/désactivation de l’éclairage du vélo
Vérifiez le fonctionnement de l’éclairage du vélo avant
chaque départ.
Pour allumer l’éclairage du vélo, appuyez sur la touche Éclai-
rage du vélo (10) pendant plus de 1 s.
Les touches Réduction de la luminosité (11) et Augmenta-
tion de la luminosité (12) permettent de modifier la lumino-
sité des LED sur la commande déportée.

Activation/désactivation de l’assistance à la
poussée
L’assistance à la poussée vous permet de pousser le vélo en
exerçant moins d’effort. La vitesse maximale de l’assistance
à la poussée est de 4 km/h. Il se peut que le fabricant para-
mètre une vitesse plus faible. Le revendeur peut alors l’adap-
ter si besoin est.
u La fonction assistance à la poussée ne doit être utili-

sée que quand vous poussez le vélo électrique. Les
roues du vélo doivent être en contact avec le sol lorsque
l’assistance à la poussée est utilisée, sans quoi vous ris-
queriez de vous blesser.

u Si une trop grande vitesse est réglée sur le dérailleur,
la Drive Unit ne parvient pas à faire avancer le vélo ou
à activer le blocage antirecul.

Pour mettre en marche l’assistance à la poussée, actionnez
la touche Assistance à la poussée (9) pendant plus d’1 s et
maintenez la touche actionnée. L’indicateur de niveau de

charge de la batterie (3) s’éteint et l’éclairage successif en
blanc des barres signale que l’assistance à la poussée est
opérationnelle.
Pour activer l’assistance à la poussée, vous devez effectuer
l’une des actions suivantes dans les 10 s qui suivent :
– Poussez le vélo vers l’avant.
– Poussez le vélo vers l’arrière.
– Effectuez un mouvement de va-et-vient latéral avec le vé-

lo.
Après l’activation, le moteur commence à pousser le vélo et
les barres jusqu’ici de couleur blanche deviennent bleu
glace.
Si vous relâchez la touche Assistance à la poussée (9), l’as-
sistance à la poussée se met en pause. Pendant les 10 s qui
suivent, vous pouvez réactiver l’assistance à la poussée en
appuyant sur la touche (9).
Si vous ne réactivez pas l’assistance à la poussée dans les
10 s, celle-ci se désactive automatiquement.
L’assistance à la poussée se désactive automatiquement
lorsque
– la roue arrière se bloque,
– des seuils ne peuvent être franchis,
– le pédalier est bloqué par une partie du corps,
– un obstacle continue à faire tourner le pédalier,
– vous appuyez sur les pédales,
– la touche Augmentation de l’assistance +/ éclairage du vé-

lo (10) ou la touche Marche/Arrêt (2) est actionnée.
L’assistance à la poussée dispose d’un blocage antirecul :
après avoir utilisé l’assistance à la poussée, la Drive Unit
freine activement pendant quelques secondes le vélo dans le
sens de la marche arrière. Il est alors difficile voire impos-
sible de reculer en poussant le vélo vers l’arrière.
L’actionnement de la touche Augmentation de l’assistance +/
éclairage du vélo (10) désactive aussitôt le blocage antire-
cul.
Le fonctionnement de l’assistance de poussée est tributaire
de la législation en vigueur dans chaque pays et peut donc
différer de ce qui a été indiqué ci-dessus. L’assistance à la
poussée peut même être désactivée.

Système antiblocage ABS (optionnel)
Si le vélo est équipé d’un ABS eBike Bosch de la génération
the smart system (le système intelligent), la LED ABS (4)
s’allume lorsque le VAE est mis en marche.
Après avoir démarré, l’ABS effectue un autotest interne et la
LED ABS s’éteint.
En présence d’un défaut, la LED ABS (4) s’allume et la LED
de niveau d’assistance (5) clignote en orange. Il est possible
d’acquitter le défaut en appuyant sur la touche de sélection
(7), la LED de niveau d’assistance (5) cesse alors de cligno-
ter et s’éteint. Tant que la LED ABS (4) est allumée, l’ABS est
inopérant.
Pour plus de détails sur le système ABS et son fonctionne-
ment, consultez la notice d’utilisation de l’ABS.
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Établissement de la connexion avec le
smartphone
Pour utiliser les fonctions VAE qui suivent, un smartphone
équipé de l’application eBike Flow est nécessaire.
La connexion avec l’application se fait par Bluetooth®.
Activez le VAE sans vous mettre à rouler.
Démarrez l’appairage Bluetooth® en effectuant un appui long
(plus de 3 s) sur la touche Marche/Arrêt (2). Relâchez la
touche Marche/Arrêt (2) dès que la barre supérieure de l’in-
dicateur de niveau de charge (3) se met à clignoter en bleu
pour signaler que l’appairage est en cours.
Dans l’application mobile, confirmez la demande de
connexion.

Suivi des activités
Pour enregistrer les activités, il est nécessaire de s'inscrire
ou de se connecter à l'application eBike Flow.
Pour enregistrer les activités, vous devez accepter que vos
données de localisation soient stockées dans l'application.
C'est une condition nécessaire à l'historisation de vos activi-
tés dans l'application. Pour que vos données de localisation
soient enregistrées, vous devez être connecté en tant qu'uti-
lisateur.

eBike Lock
La fonction <eBike Lock> peut être activée pour chaque uti-
lisateur via l’application eBike Flow. Un code pour le déblo-
cage du VAE est alors enregistré sur le smartphone.
La fonction <eBike Lock> est automatiquement activée
dans les cas suivants :
– lors de la désactivation du VAE via la commande déportée
– lors de la désactivation automatique du VAE
La mise en marche du VAE alors que le smartphone est
connecté via Bluetooth® au VAE entraîne le déblocage du
VAE.
La fonction <eBike Lock> est associée à votre compte utili-
sateur.
Si vous perdez votre smartphone, vous pouvez vous connec-
ter depuis un autre smartphone, via l’application eBike Flow
et votre compte utilisateur pour débloquer le VAE.
Attention ! Si vous sélectionnez dans l’application un ré-
glage qui influe négativement sur la fonction <eBike Lock>
(p. ex. effacement du VAE ou du compte utilisateur), des
messages d’avertissement s’affichent pour vous prévenir. Li-
sez attentivement ces messages et agissez en consé-
quence (p. ex. avant d’effacer votre VAE ou des comptes
utilisateur).
Configuration de la fonction <eBike Lock>
Pour pouvoir configurer <eBike Lock>, les conditions qui
suivent doivent être satisfaites :
– L’application eBike Flow est installée.
– Un compte utilisateur a été créé.
– Aucune mise à jour n’est en train d’être effectuée sur le

VAE.
– Le VAE est connecté au smartphone via Bluetooth®.
– Le VAE est à l’arrêt.
– Le smartphone est connecté à Internet.

– La batterie du VAE est suffisamment chargée et le câble
de charge n’est pas branché.

Vous pouvez configurer <eBike Lock> dans les Paramètres
de l’application eBike Flow.
Vous pouvez dorénavant désactiver l’assistance de votre
commande déportée en activant <eBike Lock> dans l’appli-
cation eBike Flow. La désactivation ne peut être supprimée
que si votre smartphone se trouve à proximité lors de la mise
en marche du VAE. De plus, le Bluetooth® doit être activé sur
votre smartphone et l’application eBike Flow doit être active
en arrière-plan. L’application eBike Flow n’a pas besoin
d’être ouverte. Quand la fonction <eBike Lock> est activée,
vous pouvez continuer à utiliser votre VAE mais sans aucune
assistance électrique possible via la commande déportée.
Compatibilité
<eBike Lock> est compatible avec les lignes de produits
eBike Bosch de la génération the smart system (le système
intelligent) :
Unité d’entraînement
(Drive Unit)

Ligne de produits

BDU374x Performance Line CX
BDU33xx Performance Line

Active Line
Active Line Plus

BDU31xx Performance Line SX
Fonctionnement
Avec la fonction <eBike Lock>, le smartphone fait en
quelque sorte office de clé pour la commande déportée.
<eBike Lock> est activé lors de la désactivation du VAE.
Tant que la fonction <eBike Lock> est active après la mise
en marche du VAE, cela est indiqué sur la commande dépor-
tée LED Remote par un clignotement blanc et sur l’ordina-
teur de bord par le symbole cadenas.
Remarque : La fonction <eBike Lock> n’est pas une protec-
tion antivol, uniquement un complément à une serrure méca-
nique ! La fonction <eBike Lock> ne bloque pas le vélo et ne
rend pas son utilisation impossible. Elle ne fait que désacti-
ver la commande déportée. Tant que le smartphone est
connecté au VAE via Bluetooth®, la commande déportée est
débloquée.
Pour permettre à d’autres personnes d’utiliser temporai-
rement ou durablement votre VAE ou avant d’apporter
votre VAE au service après-vente, désactivez la fonction
<eBike Lock> dans l’option de menu <Paramètres> de
l’application eBike Flow. Si vous souhaitez revendre votre
VAE, effacez en plus le VAE dans l’option de menu <Paramè-
tres> de l’application eBike Flow.
Lors de la désactivation du VAE, la commande déportée
émet une tonalité de blocage (un bip sonore) pour signaler
que l’assistance électrique est désactivée.
Remarque : La tonalité ne peut être émise que tant que le
VAE est activé.
À l’activation du VAE, la commande déportée émet deux to-
nalités de déblocage (deux bips sonores) pour signaler que
l’assistance électrique est à nouveau disponible.
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La tonalité de blocage vous permet de savoir si la
fonction <eBike Lock> est activée sur votre VAE. La signali-
sation sonore est active par défaut, elle peut être désactivée
dans les <Paramètres> de l’application eBike Flow après
sélection du symbole Lock pour votre VAE.
Remarque : Si vous n’arrivez plus à configurer ou désactiver
la fonction <eBike Lock>, adressez-vous à votre revendeur
de VAE.
Remplacement de composants VAE et de la
fonction <eBike Lock>
Changement de smartphone
1. Installez l’application eBike Flow sur votre nouveau

smartphone.
2. Connectez-vous avec le compte à partir duquel vous

avez activé la fonction <eBike Lock>.
3. Dans l’application eBike Flow, la fonction <eBike 

 est indiquée comme étant configurée.
Remplacement de la Drive Unit
1. Dans l’application eBike Flow, la fonction <eBike

Lock> est indiquée comme étant désactivée.
2. Activez la fonction <eBike Lock> en déplaçant le

curseur <eBike Lock> vers la droite.
3. Avant de vous rendre chez votre revendeur pour effec-

tuer une révision ou une maintenance, désactivez tem-
porairement la fonction <eBike Lock>.

Mises à jour logicielles
Le téléchargement des mises à jour logicielles doit être dé-
marré manuellement dans l’application eBike Flow.
L’application transfère en arrière-plan les mises à jour logi-
cielles vers la commande déportée dès que celle-ci est
connectée à l’application. La progression de la mise à jour
est signalée par le clignotement vert des barres de l’indica-
teur de niveau de charge (3). Le VAE est ensuite redémarré.
Les mises à jour logicielles sont gérées depuis l’applica-
tion eBike Flow.

Messages d'erreur
La commande déportée indique si des problèmes, critiques
ou non, surviennent.
Les messages de défaut générés par le VAE peuvent être lus
via l’application eBike Flow ou par votre revendeur de vélos.
Un lien présent dans l'application eBike Flow peut fournir
des informations sur l'erreur et une assistance pour la corri-
ger.

Erreurs non critiques
Les défauts non critiques sont signalés par le clignotement
en orange de la LED de niveau d’assistance (5). Appuyez sur
le bouton de sélection (7) pour acquitter le défaut ; la LED
de niveau d’assistance (5) cesse de clignoter et s’allume à la
couleur du niveau d’assistance réglé.
Au besoin, vous pouvez vous aider du tableau suivant pour
supprimer vous-même certains défauts. Pour les autres dé-
fauts, veuillez vous rendre chez votre revendeur de vélos.

Numéro Suppression du défaut
523005 Ces numéros de défaut signalent une dé-

faillance dans la détection du champ magné-
tique par les capteurs. Vérifiez si vous n’avez
pas perdu l’aimant en cours de route.

Si vous utilisez un capteur magnétique, véri-
fiez que le capteur et l’aimant sont montés
correctement. Assurez-vous également que
le câble relié au capteur n’est pas endomma-
gé.

Si vous utilisez un aimant de jante, veillez à
ce qu’il n’y ait aucun champ magnétique pa-
rasite à proximité de la Drive Unit.

514001
514002
514003
514006

Erreurs critiques
Les défauts critiques sont signalés par le clignotement en
rouge de la LED de niveau d’assistance (5) et de l’indicateur
de niveau de charge de batterie (3). Lorsque survient un dé-
faut critique, suivez les instructions du tableau suivant.
Numéro Instructions
660002 Veuillez ne plus charger ni utiliser votre bat-

terie.
Adressez-vous au revendeur spécialisé.

6A0004 Retirez la batterie PowerMore et redémarrez
votre VAE.
Si le problème persiste, contactez votre re-
vendeur spécialisé.

890000 – Acquitter le code de défaut.
– Redémarrer le système VAE.
Si le problème persiste :
– Acquitter le code de défaut.
– Effectuer une mise à jour du logiciel.
– Redémarrer le système VAE.
Si le problème persiste :
– Contactez un revendeur Bosch eBike Sys-

tems.

Entretien et service après‑vente
Nettoyage et entretien
L'unité de commande ne doit pas être nettoyée avec de l'eau
sous pression.
Maintenez l'unité de commande propre. En cas d'encrasse-
ment, la détection de la luminosité ambiante risque de ne
plus fonctionner.
Pour nettoyer votre unité de commande, utilisez un chiffon
doux, humidifié uniquement avec de l'eau. Utilisez unique-
ment de l’eau, sans aucun produit nettoyant.
u Ne confiez les réparations qu’à un revendeur agréé.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Pour toutes les questions concernant votre vélo électrique et
ses éléments, adressez-vous à un vélociste agréé.
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Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Élimination et matériaux dans les produits
Vous trouverez des indications sur les matériaux utilisés
dans les produits sous le lien suivant :
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ne jetez pas les systèmes eBike et leurs éléments constitu-
tifs dans les ordures ménagères !

La Drive Unit, l’ordinateur de bord, la com-
mande déportée, la batterie VAE, le capteur de
vitesse, les accessoires et l’emballage doivent
être rapportés à un centre de recyclage respec-
tueux de l’environnement.

Prenez soin d’effacer les données personnelles sur l’appa-
reil.
Les piles, qu’il est possible d’extraire de l’équipement élec-
trique sans qu’elles soient détériorées, doivent impérative-
ment être retirées avant l’élimination du produit.

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’usage, et conformément à la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent être éliminés sé-
parément et être recyclés en respectant l’envi-
ronnement.

La collecte séparée des équipements électriques permet un
premier tri sélectif, facilite le traitement et la récupération
des matières premières et contribue par conséquent à la
protection de l’homme et de l’environnement.
Rapportez les composants hors d’usage des systèmes eBike
Bosch chez un vélociste agréé ou dans une déchetterie.

Sous réserve de modifications.
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